
 

 

หนังสือมอบฉันทะ แบบ ข. (แบบที่กําหนดรายการตางๆ ที่จะมอบฉันทะที่ละเอียดชัดเจนตายตัว) 
Proxy Form B (Specific Details Form) 

 

เขียนที่................................................................................... 
Made at 
วันที่.................. เดือน................................. พ.ศ................... 
Date                  Month         Year 

 

(1) ขาพเจา ..................................................................................…................................ สัญชาติ ............................…............................... 
 I/We                     Nationality 
 อยูบานเลขที่............…..........................ถนน...........................................................ตําบล/แขวง............................................................... 
 Residing at No.       Road           Sub-district 
 อําเภอ/เขต........................................................จังหวัด..........................................................รหัสไปรษณีย.............................................. 
 District        Province              Postal Code 

(2) เปนผูถือหุนของ บริษัท ไทยเรยอน จํากัด (มหาชน)   
 Being a shareholder of Thai Rayon Public Company Limited 
 โดยถือหุนจํานวนทั้งสิน้รวม...........................................หุน และออกเสียงลงคะแนนไดเทากบั..........................................เสียง  
 holding the total amount of                 shares, with the voting rights of                       votes 

(3) ขอมอบฉนัทะให / Hereby appoint 

  1. ชื่อ................................................................................................อายุ...........................ป  อยูบานเลขที่...........…........................ 
   Name                   Age          years, Residing at No. 

ถนน.....................................................ตําบล/แขวง..................................................อําเภอ/เขต.................................................... 
Road      Sub-district              District 
จังหวัด.................................................รหัสไปรษณีย................................          หรือ 
Province     Postal Code       or 

  2. ชื่อ................................................................................................อายุ...........................ป  อยูบานเลขที่...........…........................ 
   Name                   Age          years, Residing at No. 

ถนน.....................................................ตําบล/แขวง..................................................อําเภอ/เขต.................................................... 
Road      Sub-district              District 
จังหวัด.................................................รหัสไปรษณีย................................          หรือ 
Province     Postal Code       or 

3. นายไซยัม  ซนุเดอร  มาฮันซาเรีย      กรรมการอิสระและประธานกรรมการตรวจสอบ  อายุ  72  ป 

 อยูบานเลขที่ หอง 20เอ แฟรวิวทาวเวอร สุขุมวิท ซอย 18 แขวงคลองเตย เขตวัฒนา กรุงเทพฯ 

 Mr. S.S. Mahansaria  Independent Director/Chairman of Audit Committee  Age 72 years 

 Residing at Room 20A Fairview Tower, Sukhumvit Soi 18, Klongtoey, Wattana, Bangkok 
       

 คนหนึ่งคนใดเพียงคนเดียวเปนผูแทนของขาพเจาเพือ่เขาประชมุและออกเสียงลงคะแนนในการประชุมสามัญผูถือหุนครั้งที่ 15 ในวันจนัทรที ่ 

28  มกราคม  2551  เวลา 15.30 น. ณ หองสมเด็จเจาฟาวไลยอลงกรณ ชั้น 2 โรงแรมพลาซาแแอทธนิี  ถนนเพลินจิต  เขตปทมุวนั  

กรุงเทพมหานคร  หรือที่จะพึงเลื่อนไปในวัน  เวลา  และสถานที่อ่ืนดวย 

As only one of my/our proxy to attend and vote on my/our behalf at the Annual General Meeting of Shareholders No. 15 to be 

held on Monday, 28 January 2008 at 15.30 hrs. at V.A. Drawing Room, 2nd Floor, Plaza Athenee Bangkok Hotel, Wireless Road, 

Pathumwan, Bangkok 10330 or at any adjournment thereof. 

ปดอากรแสตมป 20  บาท 
Affix 20 Baht duty stamp 



 

 

(4) ขาพเจาขอมอบฉนัทะใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนขาพเจาในการประชมุคร้ังนี้ ดังนี ้
 I/We authorize my/our proxy to vote on behalf of my/our in this meeting in the following manner: 

 วาระที่ 1 รับรองรายงานการประชุมสามญัประจําปผูถือหุนครั้งที่ 14 เมื่อวันที่ 30 มกราคม 2550 
 Agenda 1 To certify the minutes of the Annual General Meeting of Shareholders No.14 held on 30 January 2007 

(ก) ใหผูรับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมตแิทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เหน็สมควร 
(a) The proxy has the rights to consider the matters and vote on my/our behalf, as he/she deems appropriate in all 

respects. 
(ข) ใหผูรับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 
(b) The proxy is allowed to vote in accordance with my/our following instruction: 

 เหน็ดวย / Approve  ไมเหน็ดวย / Disapprove  งดออกเสียง / Abstain 

 วาระที่ 2 รับทราบผลการดําเนินงานของบรษิัทฯ ในรอบป 2550 
 Agenda 2 To acknowledge the performance of the Company for the year 2007 

(ก) ใหผูรับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมตแิทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เหน็สมควร 
(a) The proxy has the rights to consider the matters and vote on my/our behalf, as he/she deems appropriate in all 

respects. 
(ข) ใหผูรับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 
(b) The proxy is allowed to vote in accordance with my/our following instruction: 

 เหน็ดวย / Approve  ไมเหน็ดวย / Disapprove  งดออกเสียง / Abstain 

 วาระที่ 3 พิจารณาอนุมัติงบดุลและงบกําไรขาดทนุสําหรับปสิ้นสุดวันที่ 30 กนัยายน 2550 
 Agenda 3 To approve the audited balance sheet and the profit and loss statements for the year ended 30 September 2007 

(ก) ใหผูรับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมตแิทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เหน็สมควร 
(a) The proxy has the rights to consider the matters and vote on my/our behalf, as he/she deems appropriate in all 

respects. 
(ข) ใหผูรับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 
(b) The proxy is allowed to vote in accordance with my/our following instruction: 

 เหน็ดวย / Approve  ไมเหน็ดวย / Disapprove  งดออกเสียง / Abstain 

 วาระที่ 4 พิจารณาอนุมัติการจายเงนิปนผล 
 Agenda 4 To consider and approve the dividend payment 

(ก) ใหผูรับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมตแิทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เหน็สมควร 
(a) The proxy has the rights to consider the matters and vote on my/our behalf, as he/she deems appropriate in all 

respects. 
(ข) ใหผูรับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 
(b) The proxy is allowed to vote in accordance with my/our following instruction: 

 เหน็ดวย / Approve  ไมเหน็ดวย / Disapprove  งดออกเสียง / Abstain 

 วาระที่ 5 พิจารณาและอนมุัติเลือกตั้งกรรมการแทนกรรมการที่ออกตามวาระ 
 Agenda 5 To consider and approve the appointment of directors in place of those who retire by rotation  

(ก) ใหผูรับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมตแิทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เหน็สมควร 
(a) The proxy has the rights to consider the matters and vote on my/our behalf, as he/she deems appropriate in all 

respects. 
(ข) ใหผูรับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 
(b) The proxy is allowed to vote in accordance with my/our following instruction: 

การแตงตั้งกรรมการทั้งชุด / Appointment of all directors 

 เหน็ดวย / Approve  ไมเหน็ดวย / Disapprove  งดออกเสียง / Abstain 

การแตงตั้งกรรมการเปนรายบุคคล / Appointment of certain directors 

1. Mrs. Rachani Kajiji / นางรัชนี คาจิจิ 
 เหน็ดวย / Approve  ไมเหน็ดวย / Disapprove  งดออกเสียง / Abstain 
2. Mr. R.K. Rathi / นายรามาคานท ราท ิ
 เหน็ดวย / Approve  ไมเหน็ดวย / Disapprove  งดออกเสียง / Abstain 
3. Mrs. Neerja Birla / นางนีรจา เบอรลา 
 เหน็ดวย / Approve  ไมเหน็ดวย / Disapprove  งดออกเสียง / Abstain 
4. Mr. K.M. Birla / นายกมุาร มังกาลัม เบอรลา 
 เหน็ดวย / Approve  ไมเหน็ดวย / Disapprove  งดออกเสียง / Abstain 



 

 

 วาระที่ 6 พิจารณาแตงต้ังผูสอบบัญชแีละกําหนดคาตอบแทนการสอบบัญช ี
 Agenda 6 To appoint the Company’s auditors and fix their remuneration 

(ก) ใหผูรับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมตแิทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เหน็สมควร 
(a) The proxy has the rights to consider the matters and vote on my/our behalf, as he/she deems appropriate in all 

respects. 
(ข) ใหผูรับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 
(b) The proxy is allowed to vote in accordance with my/our following instruction: 

 เหน็ดวย / Approve  ไมเหน็ดวย / Disapprove  งดออกเสียง / Abstain 

 

 วาระที่ 7 เร่ืองอ่ืนๆ (ถาม)ี 
 Agenda 7 To consider other business (if any) 

(ก) ใหผูรับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมตแิทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เหน็สมควร 
(a) The proxy has the rights to consider the matters and vote on my/our behalf, as he/she deems appropriate in all 

respects. 
(ข) ใหผูรับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 
(b) The proxy is allowed to vote in accordance with my/our following instruction: 

 เหน็ดวย / Approve  ไมเหน็ดวย / Disapprove  งดออกเสียง / Abstain 

(5) การลงคะแนนเสยีงของผูรับมอบฉนัทะในวาระใดที่ไมเปนไปตามที่ระบุไวในหนังสือมอบฉนัทะนี้ ใหถือวาการลงคะแนนเสียงนัน้ไมถูกตองและ

ไมใชเปนการลงคะแนนเสยีงของขาพเจาในฐานะผูถอืหุน 
 The proxy’s voting for any agenda that is not consistent with the intention specified under this proxy shall be deemed invalid and 

shall not be considered as my voting as the shareholder. 

(6) ในกรณทีีข่าพเจาไมไดระบุความประสงคในการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไวหรือระบุไวไมชัดเจนหรือในกรณีไมชัดเจนหรือในกรณทีีท่ี่

ประชุมมีการพิจารณาหรือลงมติในเรื่องใดนอกเหนือจากเรื่องที่ระบุไวขางตน รวมถึงกรณทีีม่ีการแกไขเปล่ียนแปลงหรือเพ่ิมเติมขอเท็จจริง

ประการใด ใหผูรบัมอบฉันทะมีสทิธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เหน็สมควร 
 If I/we do not specify of clearly specify my/our intention to vote in any agenda, or if there is any other agenda considered in the 

Meeting other than those specified above, or if there is any change or amendment to any fact, the proxy shall be authorized to 
consider the matters and vote my/our behalf as the proxy deems appropriate. 

กิจการใดที่ผูรับมอบฉันทะไดกระทาํไปในการประชมุ เวนแตกรณทีี่ผูรับมอบฉนัทะไมออกเสียงตามทีข่าพเจาระบใุนหนังสือมอบฉนัทะใหถือ

เสมือนวาขาพเจาไดกระทําเองทุกประการ 
Any act performed by the proxy during the meeting except the proxy’s voting that is not consistent with my intention as specified 

under this proxy, shall be deemed to have done by me/us in all respects. 
 

ลงชื่อ/Signature............................................................ผูมอบฉันทะ/The Grantor 

                 (..........................................................) 

ลงชื่อ/ Signature............................................................ผูรับมอบฉนัทะ/The Proxy  

                 (..........................................................) 
หมายเหตุ / Remarks: 
1. ผูถือหุนทีม่อบฉนัทะจะตองมอบฉนัทะใหผูรับมอบฉันทะเพียงรายเดยีวเปนผูเขาประชมุและออกเสียงลงคะแนน ไมสามารถแบงแยกจํานวนหุน

ใหผูรับมอบฉนัทะหลายคนเพื่อแยกการลงคะแนนเสียงได 
 Where more than one proxy is appointed, only one proxy is allowed to attend the meeting and cast the votes on behalf of the 

appointing shareholder. No voting shares can be split to more than one proxy for voting purpose. 
2. วาระเลือกตั้งกรรมการสามารถเลือกตั้งกรรมการทั้งชุดหรือเลือกตั้งกรรมการเปนรายบคุคล 
 With respect to the agenda appointing directors, it is optional to elect all or any of the proposed directors. 
3. ในกรณทีีม่ีวาระทีจ่ะพิจารณาในการประชุมมากกวาวาระที่ระบุไวขางตน ผูมอบฉนัทะสามารถระบเุพ่ิมเติมไดในใบประจาํตอแบบหนงัสือมอบ

ฉันทะแบบ ข. ตามแนบ 
In case there is any rule or regulation requiring the proxy to make any statement of provide any evidence, such as the case that 
the proxy has interest in any matters which he/she attends and votes at the meeting, he/she may make the statement of provide 
evidence by specify in Form B. 

 
 



 

 

ใบประจําตอแบบหนงัสือมอบฉันทะแบบ ข. 
Annex to the Proxy Form B 

 

การมอบฉนัทะในฐานะเปนผูถือหุนของบริษัท ไทยเรยอน จํากัด (มหาชน) 
The appointment of proxy by the shareholder of Thai Rayon Public Company Limited 

ในการประชมุสามัญผูถือหุนคร้ังที ่15 ในวันจนัทรที ่  28  มกราคม  2551  เวลา 15.30 น. ณ หองสมเด็จเจาฟาวไลยอลงกรณ ชั้น 2 โรงแรม 

พลาซาแแอทธนิี  ถนนเพลนิจิต  เขตปทมุวัน  กรุงเทพมหานคร  หรือที่จะพึงเลื่อนไปในวนั  เวลา  และสถานที่อ่ืนดวย 
In the Annual General Meeting of Shareholders No.15 to be held on Monday, 28 January 2008 at 15.30 hrs.  at V.A. Drawing 

Room, 2nd Floor, Plaza Athenee Bangkok Hotel, Wireless Road, Pathumwan, Bangkok 10330 or at any adjournment thereof. 
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 
วาระที่.................... เร่ือง................................................................................................................................................................................. 
Agenda Subject 

(ก) ใหผูรับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมตแิทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เหน็สมควร 
(a) The proxy has the rights to consider the matters and vote on my/our behalf, as he/she deems appropriate in all 

respects. 
(ข) ใหผูรับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 
(b) The proxy is allowed to vote in accordance with my/our following instruction: 

 เหน็ดวย / Approve  ไมเหน็ดวย / Disapprove  งดออกเสียง / Abstain 
 
วาระที่.................... เร่ือง................................................................................................................................................................................. 
Agenda Subject 

(ก) ใหผูรับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมตแิทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เหน็สมควร 
(a) The proxy has the rights to consider the matters and vote on my/our behalf, as he/she deems appropriate in all 

respects. 
(ข) ใหผูรับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 
(b) The proxy is allowed to vote in accordance with my/our following instruction: 

 เหน็ดวย / Approve  ไมเหน็ดวย / Disapprove  งดออกเสียง / Abstain 
 
วาระที่.................... เร่ือง................................................................................................................................................................................. 
Agenda Subject 

(ก) ใหผูรับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมตแิทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เหน็สมควร 
(a) The proxy has the rights to consider the matters and vote on my/our behalf, as he/she deems appropriate in all 

respects. 
(ข) ใหผูรับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 
(b) The proxy is allowed to vote in accordance with my/our following instruction: 

 เหน็ดวย / Approve  ไมเหน็ดวย / Disapprove  งดออกเสียง / Abstain 
 
วาระที่.................... เร่ือง................................................................................................................................................................................. 
Agenda Subject 

ชื่อกรรมการ / Name of Director…………………………………………………………………………………………………... 

 เหน็ดวย / Approve  ไมเหน็ดวย / Disapprove  งดออกเสียง / Abstain 

ชื่อกรรมการ / Name of Director…………………………………………………………………………………………………... 

 เหน็ดวย / Approve  ไมเหน็ดวย / Disapprove  งดออกเสียง / Abstain 

ชื่อกรรมการ / Name of Director…………………………………………………………………………………………………... 

 เหน็ดวย / Approve  ไมเหน็ดวย / Disapprove  งดออกเสียง / Abstain 

ชื่อกรรมการ / Name of Director…………………………………………………………………………………………………... 

 เหน็ดวย / Approve  ไมเหน็ดวย / Disapprove  งดออกเสียง / Abstain 
 
 
 


